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REVISITÁMOS ALGUNS DOS NOSSOS MELHORES CLÁSSICOS
 E REPRODUZIMOS A RIQUEZA GRÁFICA EM NOVOS FORMATOS. 

WE HAVE REVISITED SOME OF OUR FINEST CLASSICS
AND REPRODUCED THE GRAPHIC RICHNESS IN NEW SIZES. 

60×120 RTF | 58 ×118 RTF P



Revisitámos alguns dos nossos melhores 
clássicos, aqueles que mais inspiram os 
criativos, e reproduzimos a riqueza gráfica 
do mármore Calacatta Oceanic, Calacatta 
Oro, Covelano, Eternal Beauty e Statuario 
no formato 60×120 cm RTF (natural e 
antiderrapante) e no formato
59×118 cm RTF P (polido).

We went back to some of our finest classics, those 
that most inspired the designers over the years, 
and reproduced the graphic richness of Calacatta 
Oceanic, Calacatta Oro, Covelano, Eternal Beauty 
and Statuario in 60×120 cm RTF size (natural and 
anti-slip) and in 58×118 cm RTF P size (polished).

EXTERIOR  OUTDOOR

EXTERIOR
 OUTDOOR
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60×120 RTF | 58 ×118 RTF P

CALACATTA ORO
60×120 cm RTF AD 24"×47" RTF AD | 8865

30×120 cm RTF PDL AD 12"×47" RTF PDL AD | 8865

CALACATTA ORO
60×120 cm RTF ∙ 60×120 cm RTF AD 24"×47" RTF ∙ 24"×47" RTF AD | 8865

30×120 cm RTF PDL AD 12"×47" RTF PDL AD | 8865



Por si só, estes luxuriosos 
mármores transmitem ao 
observador uma inegável 
riqueza gráfica. A reprodução 
destas mesmas gráficas nos 
novos formatos reforçam 
esta sensação, permitindo 
a criação de espaços ainda 
mais impactantes.

These luxurious marbles, 
by themselves, present an 
undeniable graphic richness. 
The reproduction of these 
same graphics in the new sizes 
reinforces this feeling, allowing 
the creation of even more 
impactful spaces.

CASA DE BANHO  BATHROOM COVELANO | 58 ×118 cm RTF P 23"×46" RTF P | 8878

COVELANO
58 ×118 cm RTF P 23"×46" RTF P | 8878

CASA DE BANHO
  BATHROOM
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Uma das grandes vantagens 
destes formatos é a perfeita 

reprodução dos veios em 
rigorosos fundos claros, 

respeitando os tons naturais 
dos mármores que deram o 

nome às nossas 
reproduções CINCA.

One of the great advantages 
of these sizes is the perfect 

reproduction of the veins on pure 
white backgrounds, respecting the 

natural hues of the marbles, that 
CINCA is renowned for. 

ESPAÇO COMERCIAL
 COMMERCIAL SETTING
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60×120 RTF | 58 ×118 RTF P

ESPAÇO COMERCIAL  COMMERCIAL SETTING ETERNAL BEAUTY
60×120 cm RTF 24"×47" RTF | 8867

58×118 cm RTF P 23"×46" RTF P | 8877

ETERNAL BEAUTY
58×118 cm RTF P 23"×46" RTF P | 8877



Esta moderna coleção oferece: 
This modern collection offers:

CALACATTA OCEANIC  | ***6

CALACATTA ORO | ***5

COVELANO | ***8

ETERNAL BEAUTY | ***7

STATUARIO SELECT | ***4

ANTIDERRAPANTE
TECNOLOGIA FÁCIL LIMPEZA

 SLIP-RESISTANT
 EASY CLEANING TECHNOLOGY

5 mármores
5 marbles

2 Formatos Retificados de Pavimento em Porcelanato Vidrado
2 Rectified Floor Tiles Sizes in Glazed Porcelain Stoneware
60×120 cm RTF ∙ 58 ×118 cm RTF P 24"×47” RTF ∙ 23"×46" RTF P

3 Acabamentos: Natural (R9), Antiderrapante (Tecnologia EC) e Polido
3 Finishings: Natural (R9) and Anti−Slip (EC Technology) and Polished

2 Peças de Degrau Linear
2 Step Treads
30×120 cm RTF PDL ∙ 30×118 cm RTF PDL P 12"×47" RTF PDL ∙ 12"×46" RTF PDL P

2 Rodapés
2 Bullnoses
8 ×120 cm RTF ROD ∙ 8 ×118 cm RTF ROD P  3.15"×47" RTF ROD ∙ 3.15"× 46" RTF ROD P
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60×120 RTF | 58 ×118 RTF P

Natural
Natural
886*

 Antiderrapante
Slip-Resistant
886*

Polido
Polished
887*

ESPAÇO COMERCIAL  COMMERCIAL SETTING

STATUARIO SELECT
60×120 cm RTF 24"×47" RTF | 8864

58×118 cm RTF P 23"×46" RTF P | 8874



SLIP−RESISTANT
EASY CLEANING 
TECHNOLOGY

During the production of ANTI-SLIP floor tiles, 

it's possible to select materials that result in a 

smoother and easier cleaning surface. These 

products are perfect to apply in spaces where: 

HIGH TRAFFIC, DEMANDING MAINTENANCE 

is expected and it's necessary to GUARANTEE 

BAREFOOT COMFORT.

In order to present a more diversified offer, we 

applied this process to some of our products! 

ANTIDERRAPANTE
TECNOLOGIA FÁCIL 
LIMPEZA
Durante a produção de pavimentos cerâmicos 

antiderrapantes, é possível selecionar materiais 

que resultam em superfícies mais suaves e de 

fácil limpeza. Estes produtos tornam-se perfeitos 

para aplicar em espaços onde se preveja: um 

ALTO TRÁFEGO, uma MANUTENÇÃO EXIGENTE 

e seja necessário GARANTIR O CONFORTO DO 

PÉ DESCALÇO. Estamos a falar da tecnologia 

EASY CLEANING com TOQUE SUAVE.

Com o objetivo de apresentar uma oferta mais 

diversificada, aplicámos este processo a alguns 

dos nossos produtos!

Recomendado para:

EXTERIORES

BALNEÁRIOS

INSTITUIÇÕES DE SAÚDE

ESCOLAS

HOTELARIA

Especially recommended for:

OUTDOORS

SPAS

HEALTH-CARE CENTRES

SCHOOLS

RETAIL FOOD COURTS

Toque suave
Soft touch

Estética
Aesthetic

Praticidade
Practicality

Segurança
Safety



Ecológico

Environmentally Friendly

Auto Esterilização

Self Sterilizing

Superhidrofílica Ação Contínua

Superhydrophilic Continuous Action

Purificação do Ar Decompõe Odores

Air Purification Decomposes Odours

CLEAN & PROTECT

ANTIBACTERIAL 
COATING
FOR CLEANER AND SAFER SPACES

CINCA utilises a thin layer of nanoparticles subjected to a thermal process to create 
the special properties associated with safetile. These nanoparticles coating, with 
diameters generally below 100 nm, chemically bond with the tile surface during the 
thermal process, providing the surface of the tile with self-sterilizing properties in 
the presence of natural or artificial light. As a result, the presence of bacteria and 
fungi is largely reduced on the surface of SafeTile wall and floor tiles, also providing 
the decomposition of other substances as volatile organic compounds (VOC) and 
nitrogen oxides (NOx), potencially present in poluted atmospheres. Our SafeTile 
products have the ability to decompose organic material and deactivate common 
living microorganisms, efficiently reducing the presence of bacteria, fungi, gaseous 
pollutants and even odours. 

SafeTile products are especially recommended for large-scale public or private 
projects where Self Sterilizing and Super hydrophilic properties are key decision 
factors, as in hospitals, health-care centres and elderly day-care centres, public 
areas within large buildings and external cladding for multi-storey buildings, to 
name but a few.   

In residential construction SafeTile products are beneficial not only in the obvious 
areas such as kitchens and bathrooms but also in bedrooms and living rooms due to 
their odour decomposition and air purification properties.

Please note:
Minimum quantities required for order.
Please contact us for more information.

TECNOLOGIA 
ANTIBACTERIANA
PARA ESPAÇOS MAIS LIMPOS E SEGUROS

A CINCA utiliza uma fina camada superficial de nanopartículas submetida a um 
processo térmico especial para criar as características associadas ao safetile. 
Estas nanopartículas, com diâmetros geralmente inferiores a 100 nm, ligam-se 
quimicamente com a superfície da cerâmica durante o processo térmico, permitindo 
à superfície da peça adquirir propriedades auto esterilizantes na presença de 
luz natural ou artificial. Como resultado, a existência de bactérias e fungos é 
amplamente reduzida nos pavimentos e revestimentos SafeTile, promovendo-se 
igualmente a decomposição de outras substâncias como compostos orgânicos 
voláteis (COV) e óxidos de azoto (NOx) potencialmente presentes nas atmosferas 
poluídas. Os nossos produtos SafeTile têm a capacidade de decompor material 
orgânico e desativar microorganismos vivos comuns, reduzindo eficientemente a 
presença de bactérias, fungos, poluentes gasosos e até mesmo odores.

Os produtos SafeTile são especialmente recomendados para projetos públicos 
ou privados de grande escala, onde as propriedades auto-esterilizantes e super 
hidrofílicas são fatores de decisão fundamentais, como em hospitais, centros de 
saúde e lares para idosos, áreas públicas de grandes dimensões e revestimento 
externo em edifícios de multiplos andares, para citar apenas alguns.

Na construção residencial, os produtos SafeTile são benéficos não apenas nas áreas 
óbvias, como cozinhas e banheiros, mas também em quartos e salas de estar devido 
às suas propriedades de decomposição de odores e purificação do ar.

Observações:
Quantidades mínimas requeridas para encomenda.
Por favor contacte-nos para mais informações.

Recomendado para:

INSTITUIÇÕES DE SAÚDE
LARES DE TERCEIRA IDADE
ESCOLAS
HOTELARIA

Testes de Normas Internacionais

Teste Antibacteriano (ISO 27447): 
redução de mais de 95% de colónias
de bactérias no espaço de 4 horas

Teste Antifungos (ISO 27447): 
redução de mais de 85% de colónias
de fungos no espaço de 4 horas

Especially recommended for:

HEALTH-CARE CENTRES
ELDERLY DAY-CARE CENTRES
SCHOOLS
RETAIL FOOD COURTS

International Standard Testing

Antibacterial test (ISO 27447): 
more than 95% bacterial colony 
reduction within 4 hours

Antifungal test (ISO 27447): 
more than 85% fungal colony
reduction within 4 hours



Para informações adicionais por favor contactar: 

For further information please contact:

marketing@cinca.pt

Imagens CINCA 

Os direitos de imagem pertencem à CINCA − Companhia Industrial de Cerâmica.

A sua utilização é neste caso cedida para efeitos de conteúdo editorial, em divulgação impressa e/ou digital.

CINCA pictures

The image rights belong to CINCA − Companhia Industrial de Cerâmica SA.

In this case, its use is assigned for the purpose of editorial content, in print and / or digital.



O desafio que a CINCA – Companhia Industrial de Cerâmica 

propôs abraçar deste o início da sua criação, em 1964, deixaria

de fazer sentido se não estivéssemos comprometidos em oferecer 

soluções duradouras que vão muito além de questões estéticas.

O nosso foco é comprometer-nos, junto dos nossos 

mercados, a entregar soluções de pavimento e 

revestimento cerâmico que cumprem com rigorosas 

normas de Qualidade e Ambientais.

Somos detentores de um processo de produção de pavimentos 

e revestimentos cerâmicos comprometido com a qualidade 

do produto e a satisfação dos seus clientes. Possuímos uma 

manifesta preocupação com a preservação do meio ambiente,

a utilização eficiente dos recursos, a evolução do progresso social, 

o crescimento económico estável e a erradicação da pobreza.

Neste sentido, e através da aplicação de métodos que vão 

ao encontro do desenvolvimento e apresentação de soluções 

que tornam a indústria cerâmica sustentável, a CINCA possui 

certificações que atestam o seu compromisso e testemunham

a sua participação na criação de um mundo sustentável. 

Mundo este que atende às necessidades do presente, 

tendo como preocupação o não comprometimento 

das futuras gerações, deixando-lhes um legado com 

continuidade à vista.

Comprometemo-nos em criar ambientes bonitos e confortáveis 

que promovam o bem-estar de quem os usufrui, de forma 

duradoura, sem colocar em causa as gerações futuras. 

DÉCADAS DE COMPROMISSO DECADES OF COMMITMENT

That challenge that CINCA – Companhia Industrial de Cerâmica 

has proposed to embrace, since the beginning of its founding, in 1964,

would no longer make sense if we were not determined and committed 

in offering long-lasting solutions that go far beyond aesthetic issues.

We have a true commitment to our markets and customers, 

to deliver ceramic flooring and wall tile solutions that 

comply with strict Quality and Environmental standards.

 

We own a floor and wall tile production process that is highly 

committed with product quality and customer satisfaction.

We strongly stand for environmental preservation, efficient 

resources use, social progress evolution, stable economic growth, 

and poverty eradication. 

In this sense, and with the use of methods that meet the development 

and presentation of sustainable solutions for the ceramic industry, 

CINCA has a certified system to assess its environmental 

sustainability and true commitment to a more sustainable world with 

high levels of product quality, aesthetic, and innovation.

A world that meets today’s needs, concerned with future 

generations, and that gives continuity to this legacy. 

We undertake to create beautiful and comfortable settings

that promote a long-lasting well-being to all,

without jeopardising future generations.



A CINCA – Companhia Industrial de Cerâmica detém uma 

forte consciencialização para a temática da preservação do meio 

ambiente, que se materializa na conceção, na produção e na 

manutenção do produto ao longo do seu ciclo de vida, incluindo no 

seu desmantelamento em fim de vida.

 

Por outras palavras, firmamos o nosso compromisso 

através da escolha de matérias-primas e de processos 

eficientes, com a otimização de recursos e análise dos 

impactos no meio ambiente, na comunidade e no mundo.

 

Mantemos uma grande preocupação com a eficiência dos nossos 

processos de produção, nomeadamente com a reciclagem dos 

subprodutos, a reutilização das águas usadas no processo 

industrial e no controlo da emissão de gases com efeito de estufa 

(CO2), sempre alinhado com uma política de economia circular.

 

A nossa preocupação com a eficiência energética é uma 

constante, investindo em equipamentos mais eficientes e 

monitorizando continuamente todo o processo.

CINCA – Companhia Industrial de Cerâmica has always 

had a strong environmental preservation and sustainable future 

awareness, which comes to light in the design, production, and 

maintenance of its product throughout their life cycle, including its 

end-of-life disassembly.

 

In other words, we undertake this through the choice 

of raw materials and efficient processes, with the 

optimization of resources and the analysis of impacts on 

the environment, the community, and the world.

 

We remain very concerned with our production processes 

efficiency, including the recycling of by-products, the reuse of 

industrial process wastewater and the control of greenhouse gas 

(CO2) emissions, always aligned with a circular economy policy.

 

Our concern with energy efficiency is relentless, investing 

in more efficient equipment and continuously monitoring 

the entire process.

Os produtos que apresentámos aos nossos mercados têm como característica 

fundamental despertar uma experiência estética positiva, mas tendo sempre 

como objetivo primário conferir-lhes características técnicas que os tornam 

sustentáveis e não negligenciáveis:

DURABILIDADE

AUSÊNCIA DE MANUTENÇÃO OU LIMPEZA 

RECICLÁVEL E INERTE

ZERO EMISSÕES 

BAIXO IMPACTO AMBIENTAL NO CICLO DE VIDA DO PRODUTO

ADEQUAÇÃO A QUALQUER TIPO DE CONSTRUÇÃO 

ADEQUAÇÃO A QUALQUER LOCAL DE IMPLANTAÇÃO

COR RESISTENTE

RESISTENTE AO FOGO (classe A1)

RESISTÊNCIA À ÁGUA

VERSATILIDADE E ESTÉTICA

(nas dimensões, cor, textura, decoração e replicação de produtos naturais)

CINCA ceramic tiles essentially endeavor to awaken a positive aesthetic 

experience, across all markets, always recalling our primary goal that is to give 

them technical characteristics that make them sustainable and not negligible:

DURABILITY

NO MAINTENANCE OR CLEANING

RECYCLABLE AND INERT

ZERO EMISSIONS

LOW ENVIRONMENTAL IMPACT IN THE PRODUCTS LIFESPAN

FOR ALL TYPES OF CONSTRUCTION

FOR ALL TYPES OF CONSTRUCTION

RESISTANT COLOUR

FIRE RESISTANT (class A1)

WATER RESISTANCE

VERSATILITY AND AESTHETIC

(colour, texture or reproduction of natural effects)



CINCA Portugal 
Email: portugal@cinca.pt

CINCA International
Tel.: +351 227 476 462
Chamada para a rede fixa nacional.

Email: internacional@cinca.pt

CINCA S.A. 
Rua Principal, 39
4505-374 Fiães, Portugal 
Tel.: 227 476 400 
Chamada para a rede fixa nacional.

Email: cinca@cinca.pt

Showroom Lisboa 
Rua Abranches Ferrão, 3B 
P - 1600 - 296 Lisboa Portugal 
Tel.: 217 210 620 
Chamada para a rede fixa nacional.


